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Introduktion


Mona Leo 1903-1986


I et lille rum på Helsingfors Teatermuseum er der en permanent udstilling med en unik samling dukker, der lever deres egen tidløse eksistens i eventyret fortryllende verden. Det er ikke almindelige marionetdukker, men små besjælede væsner, der vidner om et usædvanligt kunstnerisk talent hos deres skaber. Udstillingen hedder Mona Leos eventyrverden. Mange af efterkrigstidens generation i Finland har oplevet disse dukker få liv af Mona Leos hænder og stemme.


Mona Leo blev født i Helsingfors. I sine memoirer Att leva sitt liv som ett barn (1983) beskriver hun sig selv som et ”skyggernes barn”, der havde svært ved at forlige sig med omgivelsernes normer og krav. Fantasiernes verden og den kreative skaberproces blev derfor et yndet tilflugtssted for den unge Mona, der valgte at forlade skolen til fordel for en kunstnerisk levebane. Efter studier på Kunst- und Gewerbeschule i München 1921-23 indledte hun sin mangesidige karriere, der kulminerede med det berømte dukketeater.


Allerede i 1920’erne lavede hun silkebilleder med eventyrmotiver af forskellige farvede silkestoffer, og senere begyndte hun at lave lakmøbler, glassmykker og børneportrætter i olie, som hun selv mente var et varsel om det berømte dukketeater. Hun skrev også børnebøger og en digtsamling, Miknoons sånger, med et ægyptisk tema.


Mona Leo var et søgende individ. I de hellige skrifter fra det gamle Ægypten, den tibetanske buddhisme og den kristen-jødiske mystik fandt hun svar på mange af de spørgsmål, som livet stillede hende. Interessen for de hellige skrifter har også en sammenhæng med fascinationen for eventyrverdenen. Begge to udspringer fra den samme kilde.


Hendes indsigter afspejler sig i bogen Livet älskar dig, som hun skrev midt under den finske Vinterkrig.


I foråret 1952 begyndte Mona Leo at spille dukketeater og lave turnéer, mens nye stykker blev til. Dukken Janne – hendes konferencier – blev en af de mest elskede figurer i hendes teater.


Den usynlige hånds rolle under eventyrspillet handler i virkeligheden om den magiske proces under al kunstnerisk skabelse. «Dukkerne er roller i eventyrspil, som jeg opfører på mit hånddukketeater. Disse dukker har kun hoveder og hænder. Min hånd er deres krop og sjæl. Det er gennem denne usynlige hånd, gemt under deres beklædning at dukkerne bliver selvstændige levende personligheder. Der bevæger sig, handler og taler gennem mig. Deres ’skæbne’ er forudbestemt. De ’lever’ så længe som ’skæbnen’ eller storyn varer. Min usynlige hånd følger en musikalsk rytme. Skæbnefortællingen har sin egen melodi og væsnerne bevæger sig efter den.» siger Mona Leo.


Mona Leos kunstneriske karriere var en skiftende bølgegang af medgang og modgang. Hun fik anerkendelse for sin kunst og blev bl.a. udnævnt til hædersmedlem af organisationen UNIMA (Union International des Marionettes). Men hun oplevede også følelsen af at være misforstået, og ikke sjældent blev hun mødt med både misundelse og ondsindethed. I hendes memoirer kan man læse om den håbløse kamp, hun kæmpede for at få økonomisk støtte til sit teater, som af nogle ikke blev anset for at være ligeså lødigt som andre kunstarter. Hun havde ofte store økonomiske vanskeligheder, og udholdenheden blev hendes motto i livet og hjalp hende med at realisere sit børneteater, som også var højt elsket af børnene.


I 1962 optrådte Mona Leos dukker i filmen Den osynliga handen, der blev instrueret af datteren Veronica Leo, der selv har illustreret og udgivet flere børnebøger. Filmen fik gode anmeldelser.


Mona Leos børnebog Resan till Måndurgistan udkom på dansk på Gyldendal i 1987 med titlen Rejsen til Månedalen.


At Mona Leo ofte vakte stærke følelser hos mange i Finland, hænger muligvis sammen med en småtskårethed i efterkrigstidens isolerede finske samfund. Muligvis har hendes evne til at gennemskue den menneskelige psyke også virket skræmmende. Mona Leo havde sommetider en tendens til at udtale sig med en vis arrogance om kollektiv massetænkning.


Om denne bog


I bogen Sagans språk, der udkom for første gang i 1965, og som vi har valgt at udgive med titlen Den usynlige hånds leg, forklarer Mona Leo, hvordan hendes ego forsvandt i og med, at spillet begyndte.


Mona Leo giver talrige eksempler på og fortæller om, hvad ældgamle eventyr en gang havde at sige menneskerne og hvad de kan give nutidens unge generationer. Hun fortæller om sine oplevelser og erfaringer gennem mange år i eventyrenes verden.


Mona Leo er åbenlyst påvirket af mentale forestillinger, der ikke er gængse i tidens almindelige mentale univers. Påvirkninger fra Platonisme og esoteriske tanker er tydelige. Det er vores opfattelse, at enhver tid har behov for udfordringer fra tidligere tiders og andre kultures forestillinger, da enhver kultur har det med at udvikle selvcentrerede ekkorum. Vores tid er tydeligvis præget af det Henrik Jensen i ”Ofrets århundrede” formulerede som en ansvarsforflygtigende offerstrategi. Mona Leos ideal er tydeligvis karakterens opbygning som personlig strategi. Og her ser hun tydeligvis de gamle eventyr, hvis urgamle moralske univers var dominerende op til midten af 20. århundrede, som evigt gældende for barnets udvikling.


Viveca Tallgren og Sten Jacobsen




Introduktion


Kære Mor


Når jeg i dag læser din bog på ny, frapperes jeg af din evne til at se de store sammenhænge, strømmene der løber under overfladen, dybet i eventyrets formentlige naivitet. Du forstod helheden, ramte kernen.


Samtidig ler jeg genkendende ad din vane med at blæse på uvedkommende detaljer. I det følgende har jeg derfor – som så mange gange – erstattet dine ”sikkerhedsnåle” med en lille, i dette tilfælde – sproglig lap. Da der er gået et stykke tid siden du skrev ”Sagans språk” (dansk ”Den usynlige hånds leg”), tager jeg mig den frihed at præsentere nogle af dine venner, nævner navne, som du på grund af diskretion havde udeladt. Tag det ikke ilde op, kære mor, det kan være af interesse for dine nye læsere.


Selvom krigen stod på med fuld kraft, begyndte jeg – som de fleste børn – at gå i skole i mit syvende år, i efteråret 1942. Min vej til skolen var temmelig lang. Den Depontske skoles børnehaveklasse var i Brunnsparken, vi boede i Norra Magasingatan tæt på den sydlige havn i Helsingfors.


Du kunne godt lide at slappe af om morgenen, så det var nærmest af bekvemmelighedsgrunde at du lod være med at informere mig om, at undervisningen begyndte på et vist klokkeslæt. Først da jeg spurgte dig, hvordan de andre børn kunne vide, hvornår de skulle møde, da jeg som den sidste af dem alle gjorde entré, fortalte du mig, at skoledage normalt begynder mellem otte og ni om morgenen. Alt for tidligt, mente du.


At den undervisning, jeg gik glip af, ikke var særligt vigtig, kunne jeg være enig i. Især for en der allerede kunne læse, ja mere end det, min første frembringelse Puppes egen bok, udkom i 1943, så jeg kunne også skrive behjælpeligt.


En følelse af ambivalens indfandt sig dog, jeg indså, at der var et hul mellem min mors vurderinger og de alment accepterede – og forstod at sådan ville det fortsat være.


Hermed vil jeg fremholde, at min mor i alle andre henseender var en uforlignelig mor, de store linjers og ideers mor. Jeg er dybt taknemmelig over en barndom, hvor jeg til stadighed blev beriget – men også lærte at stå på egne ben.


Jeg var lige fyldt femten år, da Mona startede sit dukketeater. Året var 1950, og jeg husker, at hun det samme år fik Den tibetanske dødebog i gave af en af vores logerende. Den må have gjort indtryk. Da Mona i august 1986 blev ramt af et slagtilfælde, som efter et kort ophold på hospitalet, skulle slukke for hendes liv, fandt jeg det luvslidte eksemplar af bogen i den taske, hun havde haft med sig hele dagen.


Mona var allerede i en ung alder et ”søgende” menneske, først inspireret af sin intellektuelle moster Hedvig Fransetti, senere af den hemmelighedsfulde ”Anna”, en britisk diplomathustru, som hun lærte at kende i sit ægteskab med min tyskfødte far, Paul Heinrich Leo. Hun lod sig dog aldrig fange af nogen ”isme”, det var hun alt for selvstændig til, hun tog afstand fra al gruppetænkning. Jeg husker, hvordan min mor smilede ad de teosofiske damers konkurrence i ”udvikling” efter et strengt hierarkisk system. På sin livsvej mødte hun mange, der følte sig ”udvalgt”, men hun gennemskuede hurtigt deres forfængelighed.


Mona opdagede C. G. Jung før de fleste. Hun fordybede sig i Laurens van der Posts og myteforskeren Joseph Campbells skrifter. Derimod holdt hun afstand til både Bruno Bettelheims psykoanalytiske tolkning af eventyr samt Freuds i hendes øjne overseksualiserede syn på menneskers adfærd.


Mona var i sin natur medgivende og absolut ikke bigot, men hun mente, at seksualundervisning for børn var at forgribe sig på dem. Tressernes radikale venstrebevægelse, især vedrørende den frie opdragelse af børn, føltes fremmed.


En artikel med overskriften ”Vik hädan prinsessa” (Forsvind prinsesse) gjorde hende oprørt. At opfatte eventyrets prinser og prinsesser som repræsentanter for den ”undertrykkende overklasse” fandt hun aldeles latterlig. Mange af de ”bagvendte eventyr” var ganske vist sjove – men byggede på dybe misforståelser.


Ligestillingstankegangen var dog ikke fremmed for hende. Af sociale grunde tilhørte hendes familie den ”hvide side” i den finske borgerkrig 1918. Af hendes dagbøger, som hun havde ført siden en ung alder, fremgår dog, at den femtenårige Mona Ehrström tidligt forstod krigens rædsel og følte en sympati for den ”røde” modstandersides lidelser. Mona så mennesket, ikke klassetilhørsforholdet.


Min mor havde ofte optrådt med sine dukker i både finsk og udenlandsk tv, da hendes store drøm om at lave en helaftensfilm beregnet til at se biografen, blev realiseret. Et lille filmselskab, Mainoselokuva OY, var villig til at producere Den usynlige hånd, en personlig fortolkning af et finsk folkeeventyr, ”Luodetuuli ja Kuolema” (Nordvestenvinden og døden).


Filmen blev indspillet sommeren 1962 under meget primitive forhold. Studiet var indlogeret i et toetagers træhus i bydelen Arabia. Det var en såkaldt ungdomsgård, hvor der var dans lørdag aften, og vores scene måtte nedmonteres om fredagen for igen at opbygges mandag morgen – hvilket naturligvis var et indgreb i den alt for korte tid i studiet. Jeg husker det godt, for jeg havde ansvaret for scenografien og mærkeligt nok – også for instruktionen.


At optagelsen blev gennemført må betragtes som et mirakel. Jeg tror at min mors stærke ønske om at se sin symbolske fortolkning af eventyret materialiseret var drivkraften. Den usynlige hånd blev godt modtaget af anmeldere og producenterne Rainer og Anelma Vuorio blev belønnet med den prestigefylde finske Jussi-pris, en bekræftelse på at sliddet ikke havde været forgæves.


Mona påbegyndte Sagans språk i 1971 efter at hun var flyttet til Langansböle udenfor byen Ekenäs i det sydvestlige Finland. Dukketeatrets aktive periode var overstået, Mona indrettede sig til det, hun troede ville blive en rolig pensionisttilværelse. Arbejdet for en aktiv kunstner ophører dog aldrig helt.


Bogen blev udgivet første gang i 1975 af Verbum – et forlag i Stockholm med orientering mod religion og livsanskuelser.


Blandt de myter og eventyr, som Mona citerer, findes en ”bylina”, dvs., en oldslavisk myte, fortalt af en ”god ven”. Denne ven var ingen mindre end Georges von Swetlik (1912 – 1991), en dygtig kunstner i gammelmesterlig tradition, dengang bosat i et basilikalignende stenhus ikke langt fra Monas hjem. Von Swetlik havde fortællerevner, hans slaviske baggrund var en uudtømmelig kilde af legender, myter og skrøner. At venskab ville opstå mellem disse to sære kunstnere var uundgåeligt.


Hverken von Swetlik eller min mor tilhørte den finske ”etablerede samfundsorden”. Dem, der ”står udenfor” finder let hinanden.


En af disse ”udenforstående” var ”Dina”, som min mor lærte at kende allerede i 1934. Dinas kunst, der tilsyneladende udsprang af en ubevidst kundskab om den hinduistiske/tibetanske gudeverden, fascinerede min mor. Den samtidige kunstverden ignorerede ”Dina”, men Mona præsenterede hende med indlevelse i en artikel, De underliga bilderna, i tidsskriftet Astra.


Sommetider indhenter tiden en. ”Dina”, hvis egentlige navn var Ilona Harima (1911 – 1986), er en i dag anerkendt og indenfor sin genre værdsat kunstner. Så sent som i juni og frem til midten af oktober 2020 blev hendes værker vist i en udstilling med titlen Vägen til dold kunskap (Vejen til skjult kundskab) i Villa Gyllenberg i Helsingfors. Den meget interessante udstilling ville belyse okkultismens og esoterismens vigtige rolle i den finske kunst mellem årene 1850 og 1950. Der blev vist værker af velkendte kunstnere som Gallen Kallela, Simberg og Schjerfbeck, men også af kunstnere som indtil for nylig var havnet under historiens radar, deriblandt Ilona Harima.


Mona dvælede gerne ved minder fra tidligere tider, hun lader sin oldefar skimte frem, når hun fortæller, at han under sit ophold i Moskva skrev russiske folkeeventyr ned


Denne oldefar hed Eric Gustaf Eherström og levede mellem årene 1795 og 1835. Vinteren 1812 studerede Ehrström russisk ved universitetet i Moskva. Da Napoleons hær nærmede sig byen, flygtede han østpå til Niznij Novgorod sammen med universitetets øvrige studerende og lærere. Under flugten skrev han dagbog og noterede alt af interesse, heriblandt folkeeventyr. Han var drevet af en uudtømmelig nysgerrighed og videbegærlighed, et træk der synes at være gået i arv til hans oldebarn Mona.


Et mere nærliggende erindringsbillede: ”klip i min skæbnefilm” er et hvidt hus – ”en vidunderlig villa med to etager med hvide søjler … havet skimtede mellem fyrretræerne”.


Denne hvide villa befandt sig i Sjundeå sogn, vest for Helsingfors, hvor den blev opført i 1912, planlagt af min kunstnerisk begavede mormor med korsikansk afstamning – Lille Frassetti.


Lilli var en generøs værtinde, huset var altid ”gæstfrit” i ordets bagstavelige forstand. Her oplevede Mona intense øjeblikke af lykke, men forholdet til hendes mor var ikke det bedste. Når Mona følte sig misforstået og ulykkelig, søgte hun til den mørke skov, der omgav villaen. Under de høje grantræer dansede hun sin smerte væk og drømte sig væk til en verden, hvor ædle prinser kæmpede for retfærdighed for til sidst at vinde sin prinsesse – og det halve kongerige.


Frem til den 28. september 1944, havde den hvide villa været familien Ehrströms sommerresidens. Ifølge fredstraktaten med den russiske delrepublik, som blev undertegnet ti dage tidligere i Moskva, skulle den hurtige evakuering af området rundtom Porkkala odden være gennemført den dag. Fra og med den dag og halvtreds år frem var ”Porkkala-området” af forsvarsmæssige grund forpagtet til Sovjetunionen.


Politikkens kastevinde er som bekendt lunefulde, i januar 1956 er området atter finsk territorium. En smuk vinterdag begiver vi os, min mor og jeg, først med tog, så på ski over en gnistrende sneskorpe til vores mål – den hvide villa.


Der møder os det syn, som Mona beskriver som ”et hus stønnede af smerte”. Forpagterne havde ikke gået mildt til værks, slitagen var total. Lejerne for hvem huset havde været et hjem under militær kommando, tog selvfølgelig med sig alt, hvad de anså for at være af værdi, da de tog af sted – bl.a. nedløbsrørene og vindueskarmene af metal.


Den ødelagt villa blev revet ned for at give plads til et funktionelt etplanshus beregnet til en af mine morbrødre. Mona byggede sig sit ”Sølvhus” et stykke derfra.


I sin aktive periode befandt Mona Leos dukketeater sig helt eller delvist ”under etablissementets radar”. Med tiden blev hun dog anerkendt som banebrydende for sin kunst i sit hjemland. Hendes dukker er nu til almen beskuelse på Helsingfors Teatermuseum. Nogle af hendes smukkeste dukker, blandt dem Nordvestenvinden fra Den usynlige hånd er imidlertid bevarede på dukkemuseet i Chrudim i Tjekkiet. Det land, hvor UNIMA blev grundlagt og, hvor Mona umiddelbart blev valgt til hædersmedlem.


Veronica Leo
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Moderen







DEN USYNLIGE HÅNDS LEG


I atten år har jeg levet sammen med børn i eventyrenes verden. Man oplever der en anden dimension af tilværelsen, og den er værd at belyse. Der oplever man en anden dimension at tilværelsen, der er værd at belyse.


Jeg var 48 år, da jeg modellerede mine første dukkehoveder. De blev til eventyrfigurer, til dukker, men ikke dukker i gængs forstand. Fra barndommens eventyrbøger kom de tilbage til mig netop sådan, som jeg havde drømt om dem som lille pige. Eventyr efter eventyr trådte frem og ville gengives. Jeg var som fortryllet i eventyrets ufattelige rige. Noget, der var stærkere end mig, tvang mig til at bevæge mig ind i det, som jeg kalder «den usynlige hånds leg». Langsomt blev jeg ført ind i mindernes, drømmenes og de store eventyrs virkelighed. Alt blev dengang legende let og selvfølgeligt, samtidig med at det gav mig hårdt arbejde. Jeg var nødt til at give mig helt. Krop og sjæl. Holde ud ved modstand og under prøvelser. Jeg bar eventyret på mine hænder med den usynlige hånds trofaste støtte. Ethvert dukkeansigt blev besjælet gennem forskellige belysninger og bevægelser. Prinsesserne blev gode og åndeliggjort, prinserne og ridderne blev ædle og fornemme, heksene tragiske og troldene grimme og sjove. Jeg lærte metamorfosens hemmelighed at kende i eventyrets verden og vidste alt om mine eventyrfigurers skæbne.


Ovenover en skærm, bag hvilken jeg selv var skjult, gav jeg eventyrene liv med mine usynlige hænder, der var gemt i dukkerne. Men mit teater var ikke noget almindeligt dukketeater. I og med at spillet begyndte var mit ego væk. Eventyret gik direkte frem til børnene, det publikum på hvis bølgelængde, jeg befandt mig. Der opstod et samspil mellem eventyret og børnene.


«Den usynlige hånds kraft» havde også skænket mig en maskot, Janne. Det var en finurlig, varmhjertet, naiv og samtidig en vis lille dreng, der var min konferencier og min helt, når det gjaldt om at glæde de yngste børn i fem til seksårsalderen. Janne fik tusindvis af venner fra nær og fjern. Han var i et eventyr både på scenen og udenfor den.


Børnenes umiddelbare, ægte jubel blev en uudtømmelig kraftkilde for mig. Vi levede på et andet plan end hverdagslivets. Eventyret blev også for mig til virkelighed og ikke en flugt fra virkeligheden. Eventyret er tidløst – evigt nærværende, fordi det gemmer på en udødelig symbolverden, arketyper, dyb psykologi og en enkel, men nødvendig etik.


Med det græske ord symbol menes noget, som vi møder og genkender, fordi det har en modsvarighed indeni os. «Alles Vergängliche ist nur Gleichnis» (Alt forgængeligt er kun lignelse), (Goethe). Formverdenen, skabelsen, fyldes af mystisk liv, når den spejles i vor indre verden. Eventyrets indhold og skikkelser afslører vores dybeste længsel, vores smukkeste ønskedrømme, men også vores aggressioner – hele skalaen i vort følelsesliv. Vi oplever, hvordan vi bekæmper det lave og onde. Vi lærer, at de syv dødssynder, der står på lur med deres ødelæggende kraft, kan betvinges. Identifikationen med helten eller heltinden giver os indlysende mod. Eventyret er jo så enkelt. Og intet ægte eventyr ender anderledes end «de levede lykkelige». Eventyrets slutning er sejrens løn og lykken.


Det er vel indlysende, at børn kan lide eventyr. Mine eventyrskikkelser levede et næsten skræmmende «eget liv» på min usynlige hånd. Symbolet bærer ånden over alle grænser. Ordet begrænser det ubegrænsede. Symbolet er tegnet for det, der ikke kan siges. Det er den konkrete gengivelse af oprindelige foreteelser i det åndelige liv. Det præger folks minder og skabende energi og forener to verdener.


Eventyret skal fortælles enkelt. I umindelige tider er eventyr blevet fortalt for voksne og for børn. Jeg skal ikke gå ind på eventyrenes oprindelse og deres vandringer fra nation til nation. Det er uvæsentligt her.


Sådan som vi er skabt til det ydre med øjne, ører, lemmer, lunger, hjerte og lever osv. – ethvert menneske uafhængigt af race eller folkeslag – så har vi også et fælles indre liv, et åndeligt eller sjæleligt liv, som vanskeligt kan udtrykkes gennem andet end symboler eller lignelser.


Det er ingenlunde meningen, at eventyret krast skal forklare, at dette betyder sådan og sådan. Det vidunderlige er netop det enkle, ensartede billede, der flyder frem fra fortællerens, digterens eller krønikeskriverens fantasi. Alt sker uden kommentarer.


Disse «lignelser» er gået i arv fra generation til generation i årtusinder. De har forandret sig en smule og har taget farve og format af det folk, der fortæller dem. Men de fortæller det samme.


Videnskaben siger, at eventyret har vandret fra orienten til occidenten og, at både historie og mytologi er vævet ind i de gamle fabler. Det er også rigtigt. Men essensen af eventyrsymbolikken ligger på det dybdepsykologiske plan.


Eventyret sublimerer, ophøjer, åndeliggør…


Det mørke og svære bliver i det sande eventyr let og helt selvfølgeligt, hvad enten det gælder de utroligste metamorfoser – forvandlinger – eller livsfarlige tvekampe.


Jeg vil med denne bog give antydninger og stof til eftertanke.
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Prinsesse







Den bortglemte sjæl


Efter at have levet mig ind i eventyrets verden, har jeg gjort en opdagelse, som andre sikkert har gjort før mig.


På denne jord lever der strengt taget kun to slags mennesker. Den ene slags er dem, der nøjes med det, som deres omgivelser og det ydre liv kan byde dem. De andre fremturer med at søge en mening med skabelsen - og i deres personlige skæbne.


Man kan, hvis man vil forenkle meget, kalde den ene slags for materialister og den anden for idealister, men det dækker selvfølgelig ikke forskellen. At tale om ateister og religiøse er også overfladisk.


Inde i os mennesker findes der så meget, der forbliver uklart og uforstået. Man må medregne det ubevidste både i en selv og i andre.


Når man har gjort den erfaring, at man er tvunget til at regne med disse to livsindstillinger hos menneskerne og ser, at forskelligheden afsløres i tale, handling og omdømme, bliver man ikke mere skuffet over såkaldt tilsyneladende mangel på forståelse.


De mere udadvendte, dem der problemløst tager deres glæder og modgange, har det ofte lettere i livet.


De indadvendte søger efter en mening i deres liv og efter indsigt. Ofte bærer de inde i dem selv et slags idealbillede af, hvordan «alt burde» være, og de tror på en Skaber. De møder ofte modstand og får et «mere besværligt» liv.


Disse mennesker hører til eventyrets verden.


De førstnævnte nøjes med de øjeblikke af lykke, som deres driftsliv giver dem. De er lykkelige, hvis de kan tilfredsstille deres begær og deres intellekt med det, de kan få af hinanden, og med det, der kan købes for penge. Så spiser de og sover og avler børn, men frem for alt spiller penge en afgørende rolle i deres liv. At tjene disse penge optager al deres tid og deres energi. De undskylder sig altid med, at de ikke har tid…
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. MONA LEOS
DOCKTEATER

Lapset ovat opettaneet minulle enemmin kuin kukaan
aikuinen. He oval tuoneet sisimpaani pienen toivon lihteen
foivon Paremmasta Maailmasta.
Barnen har Idrt mig mer in nigon vuxen. De har Gppnat en
liten springa av hopp i mitt inre ~ hoppet om en Bittre Virld.
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